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Der Steigleitungsverteiler BN 1083/53 ist speziell 
für das 2Voice-System ausgelegt und wird 
eingesetzt, um eine Steigleitung von Innenstellen 
in mehrere Sammelleitungen (max. 2) zu unterteilen 
oder mehrere unabhängige Steigleitungen (max. 
32) in der Anlage anzuschließen. Sie kann eine 
Steigleitung und höchstens 2 Rufstellen, die direkt 
mit ihr verbunden sind, steuern. 
Der Steigleitungsverteiler BN 1083/53 entspricht 
einer Schnittstelle der Steigleitung BN 1083/50, wenn 
in der Steigleitung höchstens 2 Sammelleitungen 
vorhanden sind.
Für weitere Informationen siehe Systemanleitung 
im Lieferumfang des Netzteils BN 1083/20A. 

ACHTUNG!
Alle Informationen bezüglich der Schnittstelle 
der Steigleitung BN 1083/50 (Benutzeranzahl, 
Abstände, Erweiterungen, Dip-Switch-
Konfi guration, usw.) sind auch für den 
Steigleitungsverteiler BN 1083/53 als gültig 
zu betrachten, ausgenommen der folgenden 
Einschränkungen:

Der Steigleitungsverteiler BN 1083/53 
kann nur dann anstelle einer Schnittstelle 
für die Steigleitung BN 1083/50 eingesetzt 
werden, wenn in der Anlage höchstens 
2 Sammelleitungen auf der Steigleitung 
vorliegen (LINE 1 und LINE 2). 
Es ist nicht möglich, die Zusatzfunktionen 
zu nutzen, die mit den Klemmen AUX auf 
der Schnittstelle für die Steigleitung BN 
1083/50 verbunden sind (z. B. Einschalten der 
Treppenhausbeleuchtung). 
Der Steigleitungsverteiler BN 1083/53 schließt die 
Leitungsenden über den Jumper Z ein und aus.

INSTALLATION
Der Steigleitungsverteiler kann in einer Schalttafel 
auf DIN-Schiene (er nimmt 4 18-mm-DIN-Module 
in Anspruch) oder mit Halterung und Dübeln an 
der Wand installiert werden (Letztere sind nicht 
im Lieferumfang enthalten). Klemmen und DIP-
Schalter für die Konfi guration sind bei geöffneter 
Schalttafel zugänglich.

BESCHREIBUNG DER KLEMMEN
 ] LINE IN Leitung Eingang
 
 ] LINE OUT Leitung Ausgang
 
 ] IN0 Rufstelle
 
 ] IN1 Rufstelle
 
 ] POWER Versorgung der    
   Steigleitungsleitungen und   

  Rufstellen   

•

•

•

DEUTSCH
 ] LINE 1 Steigleitung, Sammelleitung 1 
 
 ] LINE 2 Steigleitung, Sammelleitung 2 
 

KONFIGURATION
Standardwerte:
DIP 1= ON DIP 4= OFF
DIP 2= OFF DIP 5= OFF
DIP 3= OFF DIP 6= OFF
DIP 1: mit Anlagen an LINE IN angeschlossen, 
muss er auf OFF eingestellt werden.

LINE IN LINE OUT

Von Hauptrufstelle oder
anderer Steigleitungsverteiler

Nicht angeschlossen

IN 0

LINE IN LINE OUT

1

ONON

1IN 1

IN 0

IN 1

DIP 2 ÷ 6: sie werden für die Programmierung des 
Steigleitungscode benutzt und müssen gemäß der 
Tabelle im mitgelieferten Handbuch des Netzgerät 
BN 1083/20A eingestellt werden. 

EINSTELLUNG DER 
LEITUNGSABSCHLÜSSE

Default ON
Jumper Z

LINE OUT ON

OFF

Wird der Jumper Z in Position OFF gestellt, wird das 
Leitungsende ausgeschlossen. Das Leitungsende 
muss in allen am Ende einer Leitung verkabelten 
Geräten aktiv sein, d. h., wenn eine Leitung im 
Eingang auf LINE IN vorhanden ist und nicht mehr 
ab LINE OUT weitergeht. 

LINE IN

Z= OFF Z= ON

1083/53
LINE OUT LINE INLINE IN

Z= OFF

LINE OUT

Von Hauptrufstelle oder von
Schnittstelle fur Aussenstellen 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Anschluss-Spannung (LINE IN): 36 – 48 V  
Anschluss-Spannung (POWER): 36 – 48 V  
Stromaufnahme bei
Ruhezustand (LINE IN): 35 mA max
Max. Stromaufnahme (LINE IN): 120 mA max
Stromaufnahme bei
Ruhezustand (POWER): 30 mA max
Max. Stromaufnahme (POWER): 75 mA max
Betriebstemperatur: - 5 ÷ + 45 °C

ON

4321 5 6
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ESPANOL   

DIRECTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 4 de julio de 
2012 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)

El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa en el producto, o en su embalaje, 
indica que dicho producto no debe desecharse junto con los otros residuos domésticos.
Por el contrario, es responsabilidad del usuario desechar el equipo entregándolo a un punto de 
recogida designado para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos.
La recogida separada y el reciclaje de estos residuos en el momento de su eliminación ayudarán 
a conservar los recursos naturales y garantizarán que se reciclen de manera adecuada para 
proteger la salud y el medio ambiente.
Si desea información adicional sobre los lugares donde puede dejar estos residuos para su 
reciclado, consulte con las autoridades locales, con sus servicios de recogida de residuos o 
material reciclable o con la tienda donde adquirió el producto.

DEUTSCH   
                    
RICHTLINIE  2012/19/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES VOM 4. Juli 
2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf dem Produkt oder dessen 
Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden darf.
Es liegt daher in Ihrer Verantwortung, Ihre Altgeräte zu entsorgen, indem Sie diese bei einer 
geeigneten Sammelstelle für das Recycling für Elektro- und Elektronik-Altgeräte abgeben.
Die getrennte Sammlung und das Recycling Ihrer Altgeräte bei der Entsorgung tragen zur Erhaltung 
natürlicher Ressourcen bei und garantieren, dass diese auf gesundheits- und umweltverträgliche 
Weise recycelt werden.
Weitere Informationen dazu, wo Sie Ihre Altgeräte zum Recycling abgeben können, erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeindeverwaltung, Ihrem Hausmüll-Entsorgungsdienst oder bei dem Händler, bei 
dem Sie das Produkt gekauft haben.

NEDERLANDS   
                    
RICHTLIJN 2012/19/EU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 4 juli 2012 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Het symbool van een doorgekruiste verrijdbare afvalbak op het product of op de verpakking ervan 
betekent dat dit product niet samen met ander stedelijk afval mag worden verwijderd. Het is 
uw taak om het afval van dit materiaal naar een erkend afvalinzamelpunt te brengen voor het 
recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit materiaal te sorteren en 
te recyclen wanneer u het afdankt, draagt u bij tot het behoud van de natuurlijke hulpbronnen en 
garandeert u dat het gerecycled wordt op een manier die de gezondheid en het milieu beschermt. 
Voor meer informatie over waar u het afval van dit materiaal kunt overhandigen voor recycling 
neemt u contact op met het stadsbestuur, de plaatselijke afvaldienst of de winkel waar u het 
product heeft gekocht.
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